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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em 

consideração os pareceres dos Serviços de Saúde e da Macau Investimento 

e Desenvolvimento, S.A., apresento a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 28 de Agosto de 2025, enviada 

a coberto do ofício n.º 804/E667/VII/GPAL/2025 da Assembleia 

Legislativa de 2 de Setembro de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo em 3 de Setembro de 2025: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) 

demonstra uma preocupação contínua com os serviços médicos 

relacionados com a demência. Como parte desta iniciativa, foram 

estabelecidos o Centro de Avaliação e Tratamento da Demência e o Centro 

de Apoio à Demência, com o objectivo de fornecer serviços de diagnóstico 

e tratamento “one stop”, grupos cognitivos e cursos de treinamento 

educativo sobre a demência. Adicionalmente, foram implementados 

serviços de apoio mais abrangentes para pacientes com demência de grau 

leve a moderado e seus familiares. Desde 2017 que os Serviços de Saúde, 

o Instituto de Acção Social (IAS) e a Associação da Doença de Alzheimer 

de Macau têm implementado o projecto intitulado “Carta da comunidade 

amiga das pessoas com demência da RAEM”, ao qual aderiram, até à 

presente data, associações profissionais da área de saúde, estabelecimentos 

de ensinos primário, secundário e superior, instituições de apoio a idosos e 

jovens, entre outros, num total de 209. Através da constituição da Aliança 

da Comunidade Amiga da Demência, são conjugados esforços para 

desenvolver na comunidade diversas acções de promoção e de divulgação, 

com vista a melhorar a percepção da população e, particularmente, dos 

idosos, quanto à demência, bem como minimizar o efeito negativo do 

estigma associado à demência. Além disso, as instituições de apoio a idosos 

também actuam proactivamente no sentido de sinalizar casos suspeitos de 

idosos com demência e, em seguida, contactar os seus familiares e prestar 

apoio na submissão desses idosos à avaliação das funções cognitivas nos 

centros de saúde. Actualmente, o número de pessoas diagnosticadas e 
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tratadas com demência nos Serviços de Saúde ultrapassa as 3.830. No 

período compreendido entre Janeiro e Agosto de 2025, os Serviços de 

Saúde procederam à realização de Mini exame do estado mental (MEEM) 

a mais de 2.270 pessoas, com o propósito de avaliar as funções cognitivas. 

O “Plano decenal de acção para os serviços de apoio a idosos” da 

próxima fase terá como principais linhas de desenvolvimento a big health, 

a tecnologia inteligente, a indústria da terceira idade e um ambiente 

inclusivo e amigo dos idosos. Actualmente, no que concerne à saúde 

auditiva, a colaboração conjunta entre o Centro Hospitalar Conde de São 

Januário, os centros de saúde e as instituições médicas sem fins lucrativos, 

bem como outras redes comunitárias, visa proporcionar aos recém-

nascidos, crianças em idade escolar, adultos e idosos, entre outros grupos 

etários, um sistema de serviços de cuidados de saúde auditivos abrangentes, 

que se estende ao longo de todo o ciclo de vida, incluindo os respectivos 

trabalhos de rastreio e avaliação auditiva. Em finais de 2024, foi criado o 

Centro de Diagnóstico e Terapêutica de Audição, com o objectivo de 

alcançar a meta de “detecção precoce, diagnóstico precoce e tratamento 

precoce”. Em contrapartida, no “Inquérito sobre a Saúde de Macau 2026”, 

cuja realização está agendada para o próximo ano, serão incluídos exames 

auditivos com o propósito de avaliar o estado global da audição na 

sociedade. Os resultados do estudo constituirão uma referência 

significativa para a formulação de políticas de saúde em Macau no futuro. 

Em relação aos equipamentos auxiliares, nos últimos anos, o IAS recorreu 

a um plano piloto realizado em duas rondas, no sentido de atribuir apoio 

financeiro às pessoas elegíveis, titulares do cartão de registo de avaliação 

da deficiência, para aquisição de equipamentos auxiliares que incluem 

aparelhos auditivos e instrumentos afins. Actualmente, está a proceder-se 

a um balanço da experiência adquirida com a implementação desse plano 

piloto. Serão envidados esforços no sentido de que o referido plano passe 

a ser uma medida permanente ainda este ano. Em 2024, através da 

cooperação com uma instituição particular, foi criado um centro de 

recursos para equipamentos auxiliares, onde são exibidos diferentes tipos 

de equipamentos auxiliares para uso pessoal e no domicílio. Através das 
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visitas ao referido centro das diferentes colectividades convidadas, 

incluindo instituições de serviços de apoio a idosos, e mediante a 

organização de actividades, nomeadamente, palestras comunitárias e 

actividades de experimentação, são reforçados ainda mais os 

conhecimentos da população quanto aos equipamentos auxiliares. 

O IAS tem recorrido à cooperação com as instituições de serviço 

social e unidades prestadoras de serviços específicos para idosos isolados 

no sentido de disponibilizar aos idosos isolados e às famílias de dois idosos 

serviços de apoio, nomeadamente, cuidados domiciliários, visitas ao 

domicílio para a prestação de carinho. Com vista a reforçar os respectivos 

trabalhos, este ano, ir-se-á realizar, em todas as zonas de Macau, um 

levantamento e registo dos idosos isolados e das famílias de dois idosos, 

sendo o inquérito e a recolha de dados efectuados faseadamente, por forma 

a criar gradualmente uma base de dados de todas as zonas de Macau, a fim 

de que mais idosos necessitados sejam integrados na rede de apoio. Em 

Setembro, as equipas de serviços de proximidade, em sinergia com os 

equipamentos sociais, correspondentes a um total de 71 unidades, vão 

realizar sucessivamente os trabalhos de inquérito da primeira fase, 

prevendo-se que serão contactados cerca de 14.000 idosos isolados e 

famílias de dois idosos. É de referir ainda que as instituições subsidiadas, 

prestadoras de serviços de apoio a idosos, para além de realizar, de modo 

contínuo, diversas actividades adequadas à participação dos idosos, 

nomeadamente, actividades sócio-recreativas, actividades sociais e cursos 

de interesse no intuito de incentivar a participação social dos idosos, 

também recorrem a diversas formas para transmitir aos idosos 

conhecimentos sobre a prevenção e identificação da dimência. 

No que se refere aos cuidados aos idosos na comunidade, o Governo 

da RAEM recorre à criação de um círculo de serviços para idosos na 

comunidade em 15 minutos, permitindo assim a esses destinatários aceder 

às actividades sócio-recreativas, cuidados de saúde, actividades 

desportivas e serviços de apoio social que estejam disponíveis a uma curta 

distância. Ademais, será feito, em tempo oportuno, um balanço das 

experiências adquiridas com o funcionamento da Residência do Governo 
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para Idosos, nomeadamente no que se refere ao apetrechamento dos 

apartamentos residenciais, bem como à aplicação de tecnologia inteligente 

e da gestão de modelo comercial no restaurante, o qual servirá de referência 

para o futuro desenvolvimento da Residência atrás mencionada.  

Actualmente, a Macau Investimento e Desenvolvimento, S.A. 

encontra-se a promover o desenvolvimento do Projecto do Parque 

Científico e Industrial de Medicina Tradicional Chinesa para a Cooperação 

entre Guangdong-Macau, doravante denominado Parque Industrial, que 

está a avançar proactivamente na sua fase de desenvolvimento 2.0, com 

foco em três áreas: estabelecimento de uma referência para a transmissão 

e o desenvolvimento inovador da medicina tradicional chinesa (MTC), 

construção do Centro de Diagnóstico e Tratamento de Oncologia de 

Medicina Tradicional Chinesa e Ocidental Integrada Macau-Hengqin e 

aprofundamento do desenvolvimento integrado intersetorial de “grande 

saúde + turismo”. Aproveitando os recursos singulares e as vantagens da 

plataforma da MTC e da medicina ocidental, o Parque Industrial já 

estabeleceu preliminarmente um sistema de serviços abrangentes que 

integra tratamentos médicos de topo de gama, serviços de saúde e bem-

estar, ofertas experienciais distintas e lazer turístico. 

Entre eles, Ming Yi Tang, que iniciou oficialmente as suas operações 

em Julho deste ano, é a primeira instituição de MTC autogerida do Parque 

Industrial. Com foco no diagnóstico e tratamento pela MTC, juntamente 

com a gestão da saúde, já estabeleceu um sistema de adesão por níveis, 

dedicado a fornecer tratamentos médicos de topo de gama e serviços de 

saúde e bem-estar. No que diz respeito à prevenção, diagnóstico e 

tratamento das doenças da terceira idade, como a demência, Ming Yi Tang 

está a organizar especialistas relevantes para avançar no programa de 

investigação de rastreio e tratamento da doença de Alzheimer. 

Além disso, através do modelo “Medicação em Macau + Serviços de 

saúde e bem-estar em Hengqin”, os recursos de ambos os locais são 

alocados de forma optimizada. Após um tratamento farmacêutico avançado 

em Macau, os idosos podem dirigir-se a Hengqin para continuar os serviços 
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de saúde e bem-estar, a regulação física e a gestão da saúde, apoiados pelo 

seu ambiente natural excepcional e serviços de saúde e bem-estar 

profissionais. 

Por outro lado, como uma importante instalação de apoio para 

serviços de saúde e bem-estar do Parque Industrial, Angsana Zhuhai 

Hengqin integra a cultura da MTC com as melhoras experiências de férias, 

para proporcionar aos idosos de Macau um local distinto para cuidar do 

corpo e da mente, ao mesmo tempo que alivia o stress. O Parque Industrial 

também está a aproveitar os seus recursos para conceber e lançar itinerários 

turísticos e actividades destinados aos idosos, bem como incentiva a 

participação dos idosos de Macau, com o objectivo de popularizar os 

conhecimentos de cuidados de saúde preventivos pela MTC, ao mesmo 

tempo aumenta eficazmente a sensibilização dos idosos para a prevenção 

proactiva e a gestão da saúde em relação a doenças comuns, como a 

deficiência cognitiva, melhorando fundamentalmente a qualidade de vida 

dos idosos. 

Para terminar, o Governo da RAEM agradece ao Sr. Deputado Leong 

Hong Sai pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 17 de Setembro de 2025. 

 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 

 


